
42 : 20 Child Care 5-6-1986

[Text]
task force affecting meaningful change. Will this task force 
make a difference to latchkey children? Thank you.

The Chairman: Thank you very much, Evelyn. Mr. Porter.
Mr. Porter: Thank you, Madam Chairman. I extend a 

sincere welcome to my colleagues from Ottawa to Medicine 
Hat. I gather you were met at the airport and treated well last 
night. I appreciate that. I apologize for not being here. Like 
yourselves, I have travelled with the committee, which is now 
putting together a report. You may be doing the easy and most 
enjoyable part of your work right now.

I think you can appreciate the interest shown here. Medicine 
Hat is a community which has been involved, is concerned and 
cares for the needs of others. As parliamentarians, I think it is 
important we take the time to listen to communities of this size 
and smaller. They are where many Canadians who require the 
types of help social services provide reside.

As to Medicine Hat itself, I welcome you here. About 80 
years ago Rudyard Kipling was here, and because of the 
abundance of natural gas he suggested this city had all hell for 
a basement. I hope this is as close as you get to it. Having left 
Ottawa at 6 p.m. last night, I can assure you there are other 
places that may be almost as close. We were still suffering 
from the shakes as well as shingles down there when I left last 
night.
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However, it is a pleasure to be here and to welcome all of 
you. For those of you who are appearing today, I would inform 
you that I am not a member of this committee. I am replacing 
Mr. Ross Belsher, who is a member. We do this in travelling 
around. I realize the committee is travelling a lot, and you are 
probably to the point where this must be Medicine Hat 
because it is Thursday. It is a busy schedule and I appreciate 
what you are going through.

As a parent, I have raised three children. I phoned home this 
morning and my grandchild is I hope under the care of some 
good supervision by his grandmother. I could hear him in the 
background. I do not think it was very temporary care, by the 
sound of it. My wife is coming to town today.

I have a number of comments on your report, and I do 
appreciate the time you have taken to present it. I guess when 
we talk about any of these programs, there are the two areas: 
the concern for adequate child care with quality supervision, 
and at the other end someone certainly has to pay the cost, 
whether it is divided up through those who are using it, 
provincial, municipal or federal levels. The one thing—and I 
think you have alluded to it, Evelyn—is the need for some type 
of awareness, and 1 have heard various comments. There is 
certainly concern about what we get into if we go the full route

[Translation]
changement que pourra provoquer ce comité d’étude. Le 
comité d'étude fera-t-il quelque chose pour les enfants porte- 
clé? Merci.

La présidente: Merci beaucoup Evelyn. Monsieur Porter.
M. Porter: Merci madame la présidente. Je souhaite à mes 

collègues d’Ottawa la plus chaleureuse bienvenue à Medicine 
Hat. J’ai su qu’on vous a rencontrés à l’aéroport et qu’on s’est 
bien occupé de vous hier soir. Cela, je l’apprécie beaucoup. Je 
m’excuse de ne pas avoir été ici. Comme vous, j’ai parcouru le 
Canada avec un comité qui, à l’heure actuelle, rédige son 
rapport. Vous découvrirez peut-être que ce que vous faites 
maintenant est la partie la plus facile et la plus agréable du 
travail.

Je pense que vous êtes en mesure d’apprécier l’intérêt qu’on 
manifeste ici. Medicine Hat est une communauté qui est 
sensible aux besoins des gens et qui fait de grands efforts pour 
répondre à ces besoins. En tant que parlementaires, je pense 
qu’il est important pour nous de prendre le temps d’être à 
l’écoute de communautés comme celle-ci et même de commu
nautés plus petites. C’est là que demeurent bon nombre de 
Canadiens qui sont les usagers de la sorte d’aide que dispen
sent les services sociaux.

Quant à la ville de Medicine Hat elle-même, je vous y 
souhaite la bienvenue. Il y a environ 80 ans, Rudyard Kipling a 
visité Medicine Hat et, à cause de l’abondance du gaz naturel, 
il a écrit que la ville avait comme sous-sol l’enfer tout entier. 
Ayant quitté Ottawa à 6 heures hier soir, je peux vous assurer 
qu’il y a d’autres endroits où on réside aussi près de l’enfer. 
Quand j’ai quitté hier soir, certains parlaient encore des 
damnés de bardeaux.

À tout événement, je suis heureux d’être ici et de vous 
souhaiter à tous la bienvenue. À ceux qui présentent 
aujourd’hui des exposés, je tiens à dire que je ne fait pas partie 
de ce Comité. Je remplace M. Ross Belsher qui lui, en est 
membre. C’est une pratique quand nous voyageons. Je 
comprends que le comité voyage beaucoup et vous en êtes sans 
doute au point où vous devez vous situer en regardant votre 
horaire. Je sais que votre horaire est très chargé et j’admire vos 
efforts.

En tant que parent, j’ai élevé trois enfants. J’ai appelé chez 
moi ce matin et j’ai appris que mon petit-fils se fait garder par 
sa grand-mère. Je l’entendait faire du tapage. Ce n’était pas 
des bruits qui indiquaient une garde peu fréquente. Ma femme 
vient me rejoindre aujourd’hui.

Votre rapport m’inspire un certain nombre de commentaires 
et je vous reconnaissant de l’avoir présenté. Lorsque nous 
discutons de ce type de programmes, il faut toujours penser à 
deux aspects: d’une part, l’importance d’avoir des services 
suffisants de garde d’enfants avec un bon système de surveil
lance et d’autre part, la nécessité d’en payer les coûts, qu’on les 
partage entre les usagers, les niveaux provinciaux, municipaux 
ou fédéral. La chose essentielle—et je crois, Evelyn, que vous y 
avez fait allusion—et la nécessité d’une sensibilisation à ces 
questions et à cet égard, j’ai entendu plusieurs opinions. On se


